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1. CADRAGE GÉNÉRAL DU PLUI H  
ENJEUX, LIMITES, ÉLABORATION ET 

GOUVERNANCE 
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ENJEUX PLUIH  
Délibération de prescription du 9 avril 2015  
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ENJEUX PLUIH  
Délibération de prescription du 9 avril 2015  
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LE DOCUMENT PLUIH ET SES LIMITES  
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CALENDRIER PLUIH 
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GOUVERNANCE POLITIQUE ET TECHNIQUE DU PLUIH 
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COMITE DE 

PILOTAGE 

RESTREINT 

DU PLUI-H  

 

COMITE  

DE  

PILOTAGE  

DU PLUI-H 

ENERGIE CLIMAT 

Pilote : DE_TM 

Coordination : SRU_TM 

Aua/T  

LISST Cieu 

RISQUE SANTE 

Pilote : DE_TM 

Coordination : SRU_TM 

Aua/T  



2. DEMARCHE D’INTEGRATION  
METHODOLOGIE ET LIVRABLES  
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METHODOLOGIE ET LIVRABLES  

Une réflexion préalable sur la 
prise en compte  du climat et de 
l’énergie dans le PLUIH …  
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→ Une boite à outils  générale, articulée autour 
• des objectifs d’atténuation et d’adaptation, 
• et des enjeux liés à la construction, la mobilité, les 
formes urbaines, l’industrie, l’agriculture,  l’éclairage, 
les modes de production, les ressources naturelles, 
les risques...   

… qui a abouti à des objectifs de production de différents livrables et outils.    



DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH  
3 FICHES THEMATIQUES 

1ère PARTIE  
DES ENGAGEMENTS GLOBAUX AUX ENJEUX LOCAUX 

 
Enjeux du PLUI H pour répondre à un urbanisme 

durable  
Cadre règlementaire  

Engagements stratégiques et documents supra-
communaux  

 

1 - Bâtiment   
2 - ICU  
3 - Mode de production et de distribution  

 Destinées aux acteurs du territoire engagés 
dans l’élaboration du PLUi H de TM   

 Cadrage règlementaire et méthodologique  

 Liste non exhaustive des traductions possibles  

 Illustrations et recommandations  

2ème PARTIE 
TRADUCTION DES ENJEUX ENERGIE-CLIMAT DANS 

LES DIFFERENTES PIECES DU PLUi H 
Rapport de présentation  

PADD  
OAP  

Règlement 
Annexes   
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DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH  
3 MEMENTOS 

 

Données à prendre en compte  
Documents de référence  

Mesures à mettre en place en faveur du 
confort d’été - Intégrer l’adaptation au 
changement climatique  

 À l’échelle de l’îlot  
 A l’échelle du bâtiment 

Exemples d’OAP sectorielles favorisant la 
conception bioclimatique des îlots, des 
bâtiments et permettant d’apporter un 
confort climatique l’été 

 Portée pédagogique  
 Exemples et mesures concrètes à mettre en 

place en faveur du confort d’été  
 Aide à la construction de la trame des OAP    

1 - TVB 
2 - Confort climatique d’été   
3 - Activité Agricole 
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DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH 
Ressources concernant les données climatiques 
 

Le Profil climatique de Toulouse   
 

Cartographie des Zones Climatiques Locales 
 
 
Cartographie de l'ICU   

   
 

La Carte Climatique de l'Environnement Urbain  

 
Le monitoring en temps réel du climat local   



DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH 
CARTE DES ZONES CLIMATIQUES LOCALES 
 
 
 

APPROCHE QUALITATIVE DU CLIMAT LOCAL 

    → Structure morphologique de la ville à partir de l’occupation du sol  

Stewart and Oke, 2012 



DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH 
CARTE DES ZONES CLIMATIQUES LOCALES 
 
 
 

Méthode MAPUCE 
BD Urbaine à l'échelle de l'îlot 

Méthode WUDAPT 
Images LANDSAT 

  

J. Hidalgo, G. Dumas, M. Folley 



DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH  
CARTE DES ICU 
 
APPROCHE QUANTITATIVE DU CLIMAT LOCAL  

    → spatialisation des températures à partir de mesures atmosphériques  
 

Modélisation geoestatistique à  
partir de données d'observation  
sur 27 stations de mesure. 



DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH  
CARTE DES ICU 
  
Un croisement entre des données de température avec des 
données de population et d’établissements sensibles pour une 
journée très chaude à l’été 2004    
 

→ Cartes d'exposition des populations / établissements 
sensibles aux températures 
 



DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH 
CARTE CLIMATIQUE DE TOULOUSE / CARTE DES ZONES CLIMATIQUES LOCALES 
 
APPROCHE QUANTITATIVE DU CLIMAT LOCAL  

    → Croisement de la topographie, la structure morphologique de la ville et de données atmosphériques  
 

Berlin, 1:265000 Environmental Atlas (VDI3787) 

« CARTE D'ANALYSE » 



 DE LA « CARTE D’ANALYSE » À « LA CARTE DE RECOMMANDATIONS » 

Zoom, Berlin, 1:265000 Environmental Atlas (VDI3787) 

Permet d'identifier les :  

 Zones vulnérables 
 Zones à préserver 
 Possibles actions à programmer  

DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH 
CARTE CLIMATIQUE DE TOULOUSE / CARTE DES ZONES CLIMATIQUES LOCALES 
 



Dynamic Potential Thermal Load 
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  CARTES INTERMEDIAIRES POUR TOULOUSE 

DES OUTILS AU SERVICE DU PLUIH 
CARTE CLIMATIQUE DE TOULOUSE / CARTE DES ZONES CLIMATIQUES LOCALES 
 

Urban Climatic Analysis Map 
Designated number of classes 

Building  
Volume 

Topography Green Space 
Ground  

Coverage 
Natural 

Landscape 
Proximity to 

Openness 



3. TRADUCTION DANS LE PLUI H 
EIE, PADD, OAP, REGLEMENT, ANNEXES 
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TRADUCTION DANS LES DIFFERENTES PIECES DU PLUIH : 
1- ETAT INITIAL DE L’ENVIRONNEMENT - EIE 
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TRADUCTION DANS LES DIFFERENTES PIECES DU PLUIH : 
1- ETAT INITIAL DE L’ENVIRONNEMENT - EIE 
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TRADUCTION DANS LES DIFFERENTES PIECES DU PLUIH : 
1- ETAT INITIAL DE L’ENVIRONNEMENT - EIE 
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TRADUCTION DANS LES DIFFERENTES PIECES DU PLUIH : 
2- PROJET D’AMÉNAGEMENT ET DE DÉVELOPPEMENT DURABLE - PADD  

 

Un socle commun décliné en 3 axes 
Des orientations stratégiques qui encouragent :  

 la conception bioclimatique,  
 la réduction des dépenses énergétiques, 
 la valorisation des énergies gratuites.    



TRADUCTION DANS LES DIFFERENTES PIECES DU PLUIH : 
2- PROJET D’AMÉNAGEMENT ET DE DÉVELOPPEMENT DURABLE - PADD  
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 Des orientations 
thématiques qui trouvent 
une traduction spatiale   

 Des leviers prioritaires 
pour mettre en œuvre le 
projet  

 Une réduction des ICU à 
travers la protection de la 
nature en ville  



TRADUCTION DANS LES DIFFERENTES PIECES DU PLUIH : 
3 - ORIENTATIONS D’AMÉNAGEMENT ET DE PROGRAMMATION - OAP 

 
 Choix d’OAP sectorielles 
 Principes d’urbanisation en fonction 

des atouts climatiques 
 Intègrent des objectifs de confort 

d’été  
 
  
 
 

Une structure similaire pour toutes les 
OAP (obligatoire) :  
 
PARTIE GRAPHIQUE   
Différents postes de légende qui 
répondent  au confort climatique  : TVB / 
qualité architecturale urbaine et 
paysagère 
 
PARTIE TEXTE  
Une rubrique confort climatique dédiée  
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TRADUCTION DANS LES DIFFERENTES PIECES DU PLUIH : 
4 - RÈGLEMENT ÉCRIT & ANNEXES  

 

PREMIÈRES PISTES RÈGLEMENTAIRES : 
Travail en cours  
 
 
  
  

ANNEXES 

Lexique règlementaire : conception 
bioclimatique / albédo / émissivité 

Palette végétale adaptée : ombrage/ 
arrosage 
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Implantation des constructions  

 Règles alternatives possibles pour 
 des raisons bioclimatiques ou de 
 protection de la végétation 

Espaces libres 

 Part minimale d’espaces verts / 
 coefficient de surface éco-
 aménageable   

Aspect extérieur des constructions 
 Revêtements à faible albédo / 
 Protections solaires / Clôtures 
 perméables … 



FREINS / LIMITES 

 Lien avec l’opérationnel : pas d’emprise sur 
certains aspects de l’urbanisation (ex: réseau, …) 

 Taille de la collectivité : difficultés à diffuser les 
propos   

 Calendrier : une traduction plus fine qui se 
poursuivra après la procédure d’élaboration (ex: 
protection des ilots de fraîcheur, …) 

 Croisement avec les autres politiques publiques : 
trouver des consensus pour ne pas bloquer 
l’évolution de la ville  

 

 

 

 

PERSPECTIVES  Travaux exploratoires 

 Evaluation : Mise en place d’indicateurs de suivi (CBS / ilots 
de fraîcheur …) 

 Réflexion en cours sur les îlots de fraîcheurs accessibles à 
moins de 5 min 

 Approche quantitative sur le microclimat urbain - MApUCE    

TRADUCTION DANS LES DIFFERENTES PIECES DU PLUIH : 
BILAN ET PERSPECTIVES 
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MERCI DE VOTRE ATTENTION 

Julia Hidalgo 
julia.hidalgo@univ-tlse2.fr 
 
 

Geneviève Bretagne,  
Responsable Ecologie des Territoires  
genevieve.bretagne@aua-toulouse.org 
 

Lise Debrye 
Chargée d’études PLU, Service Règlementation Urbaine  
Lise.DEBRYE@toulouse-metropole.fr 
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